
Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / sábado: 7:00pm 

• Sunday 10:00 am / Domingo: 1: pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes de las misas diarias 

Information about/ Informacion hacerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y Regis-

tración.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

 

Parish Staff 

 Office Hours:  This  week / Esta  Semana:  
 Tuesday  &  Thursday  /  Mar te s  &  J ue ves   10: 00 -2 :00                                 

Wedne sday/ Miérco le s  5 : 00  t o  8 : 00pm                      

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-900-1117 

 
Rev.  Mario Valencia, P.A.  

  707 823-2208 Ex. 102 
frmariovalencia@outlook.com 

Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Religious Education: 

  Edith Rodriquez. 823-2208 Ext. 103 

edithrodriguez2784@gmail.com 

V Sunday in Ordinary Time — V Domingo de Tiempo Ordinario February 5, 2023 
You are the salt of the earth, the light of the world (Matthew 5:13-16).  

Que su luz brille ante los hombres, den gloria a su Padre, que está en los Cielos (Mateo 5:13-16).  

 THE LIGHT OF SERVICE 
 The prophet Isaiah inspires us with these 
words: “Light shall rise for you in the darkness, and the 
gloom shall become for you like midday.” All of us 
celebrating the liturgy today praise God for these words 
of encouragement. Surely each of us knows the gloomy 
side of life, but today’s readings propose a brilliant 
antidote to misery: the light of service. Isaiah focuses 
on physical suffering, telling us to provide food, cloth-
ing, housing, and equal opportunity to those with limited resources. 
Moving beyond material needs, Saint Paul demonstrates how to pro-
ceed humbly when attending to people’s spiritual needs. Saint Mat-
thew’s Gospel stirs us to bold action: whatever gifts we have, we 
must put them at the service of our communities. As Christians, we 
must engage with one another without holding back, letting our light 
shine before all. 
     Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.  

LA LUZ DEL SERVICIO 
 El profeta Isaías nos inspira estas palabras: “En 
las tinieblas nacerá la luz para ustedes, y la oscuridad 
será para ustedes como el mediodía”. Todos los que 
celebramos hoy la liturgia alabamos a Dios por estas 
palabras de aliento. Seguramente cada uno de nosotros 
conoce el lado sombrío de la vida, pero las lecturas de 
hoy proponen un brillante antídoto contra la miseria: la 
luz del servicio. Isaías se centra en el sufrimiento físico, 

diciéndonos que proporcionemos comida, ropa, vivienda e igualdad de 
oportunidades a los que tienen recursos limitados. Más allá de las 
necesidades materiales, san Pablo nos muestra cómo proceder con 
humildad al atender las necesidades espirituales de las personas. El 
Evangelio de san Mateo nos impulsa a actuar con valentía: sean cuales 
sean nuestros dones, debemos ponerlos al servicio de nuestras comuni-
dades. Como cristianos, debemos comprometernos con los demás sin 
reprimirnos, dejando que nuestra luz brille ante todos. 
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Safe Environment: 
Dania Martinez 707 582-2093 

daniam_stsebastian@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


Name / Nombre ____________________________ 

Address / Dirección _________________________ 

City & Zip Code / Ciudad y Código Postal _____________________ 

Phone Number _____________________ 
[    ]  Please send me offertory envelopes / Favor de enviarme sobres para 

                                              la ofrenda.      

Tamale Sale! If you like to 
place an order of tamales for  

especial events or private  par-
ties, please call to the office.  

Minimum 5 dozens per order.  
 

Parish Office (707) 823-2208 

 
Quieres ordenar tamales para tus fiestas o reun-
iones privadas. Llama a la oficina parroquial y haz 

tu orden. Minimo 5 docenas por orden. 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

FABIOLA AGUIRRE  

Register Immigration Consultan.  

Consultora de Imigracion registrada 

con apoyo de  abogados. 

 

Office: 707.541.6483 

Cell: 707.490.44.77 

familiesunitedimmigration@gmail.com 

Families United 

Immigration Services 

LLC 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

Genealogy  

Services 
24 years of Experience  
Tracing Ancestral Lines 

jospencer77@gmail.com  

(707)322.5719 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

Welcome to St. Sebastian Church / Bienvenido a la Parroquia de  
St. Sebastian  

Form of Registration—Forma de Registration  


